
(RUpir,)
B Á T H O R Y  S A A O O R T O Y .

Kedves Polgártársaim!

íy csudá la tos  h i r te le n s é g g e l  változik most 
l a v ilág  folyása, h o g y  az em b ern ek  folyto­
nos figyelem m el kell a tö rtén teke t kisérnie , 

?r‘ hogy  E u ró p a  idönkinli m ozgalm ait kellőleg 
^ f e l f o g h a s s a  e lm éjéve l.  A nná lfogva  nézzünk 

' s z é t  kedves  po lgártá rsa im  ezenne l  s b e ­

szé ljük  el —

H ogy áll a világ !
E lő szö r  is tek intsünk el O laszo rszág -  

fe lé ,  honnan b u jdosó  hazánkfiai a re m é n y  zászlóját 

lobogtatják  felénk. M árczius 1 5 - k é t  ők is u g y an ­
csak n agy  ü n n ep é ly e s ség g e l  ü lték  m e g  Turinban 
Viktor E m án u e l  olasz királynak s z é k e l ő h e l y é n . T ü r r  
altábornagy  (m á r  m ost  fe ljebb  való a gene rá l isná l)  
eg y  kis b a rá tság o s  lakom ára hívta ö ssze  baráljait  s 
ott mulató hazafia inkat,  kik k ö z ü l ,  h o g y  sokat ne  
em lítsünk, ott v o l t :  P u l s z k y ,  g r ó f  B e t h l e n  
G e r g e l y  e z re d e s ,  I h á s z  e z re d e s ,  M o g y o r ó d y  
alezredes (ha jdan  a  3 - d i k  honvédzászlóalj  egy ik  j e ­
les t isz t je ,  most p e d ig  a garibá ld is ta  m ag y a r  csapat 
vitéz p a ran csn o k a ,)  C s u d a  f i  a le z red e s  (sz in tén  vi­
téz férfiú ,)  K i s s  J ó z s e f  a lez red es  ( T ü r r  táborkari 
fő t isz t je ,  D e b re c z e n  v á ro s  egy ik  d e rék  polgárának , 
a városnál s o k á ig  h ivata lban  volt K iss Mihály pol­
gár tá rsunknak  f i a , k inek é le t tö r tén e té t  m ár közelebb 
leír tam ,)  G i r a  huszárkapitány  (T ü r r  ad ju tánsa .)  Az 
első p o h ara t  T ü r r  köszön tö tte  a m ag y a ro rszá g i  nép­
fajok te s tv é r ie s  e g y e té r té s é r e ,  ettől f ü g g v é n  mind­

nyájuk szab ad ság a  é s  b o ld o g ság a .  A  második p oha­
ra t  P u l s z k y  em elte  a nép  t i s z te le té re ,  mely mint 
m ondá a rómaiaknál is n ev e ze te s  volt s  az  o sz trák  
p én zü g y i  bukások  tö r tén e té b en  is em lékezetes .

A  harm adik  pohárköszön tés t  g r ó f  B e t h l e n  
G e r g e l y  in téz te ,  ki G a r  i b á 1 d i t s T  ü r  r  t azután 
K o s s u t h o t  és  P u l s z k y t  é lte t te  le lkes  m e leg  
szavakban . M ondattak m é g  toásztok Garibáldi leá­
nyára m int a lég ió  zászlóanyjára  s  tö b b re  is kiket 
itt mind elősorolni a hely  szű k e  n e m  en g ed i .  Most 
p e d ig  szó ljunk  valam it a r ró l  az A n t i  v á r  i n á l  v a l ó  
k i s z á l l á s r ó l  mely m ost  leg inkább  szó b eszéd  tá r­
gya .  E z  m é g  csak  annyiban van ,  h o g y  e g y p á r  ném et 
lap irta, h o g y  a m enekültek  ré szérő l  az osztrák  hajók 
é b e r s é g e  m elle tt  is kiszállás történt. E z  a hir azon­
ban  m é g  m eg h i te le s i lé s re  v á r ;  valószínűbb az, h o g y  
most G énuában  n é g y  n ag y  hadihajó  ( f re g a t t )  é s  
n é g y  k isebb  hadihajó fe lsze re lé sén  m űködnek , m e­
lyek m é g  ennek  a hónapnak  a v é g é ig  az ádriai ten ­
g e r  fe lé  v i to r lázn a k ,  h o g y  olt a T ü r r - f é l e  h a d ­
t e s t n e k  istriai s dalmát partokon való  kiszállását 
e lő seg ítsék .  —  G énuaró l b e s z é l t e m ,  ( j ó ,  h o g y  
eszem b e  ju t)  G énuában  a fö h e rc z e g  L e o p o ld e z re d -  
böl a napokban  2 0  osztrák szökevény  é rkeze ti  teljes 
e g y e n ru h á b a n ,  v e r e s ,  feh é r  zöld övékkel d íszesen ; 
G é n u á b ó l  N o l á b a  m en tek  a m a g y a r  l é g i ó h o z .

—  A  K o s s u t h  b a n k j e g y  ékről í r já k , h o g y  
fe lpe res  A usztr ia ,  e lha la sz tásér t  folyamodott volna, 
m elynélfogva  a tá rgya lás  h irszerin l innepulánra  n a -  
pollatolt el. Majd a jö v ő  szám ja a N é p b a rá t já n a k  a l­
kalmasint tö b b e t  fog  m ár akkoron  e rrő l  mondhatni.

Turini köze lebbi tudósilás  s z e r in t ,  T ü r r  és  
K l a p k a  m ár o l t  v a n n a k ,  K o s s u t h o t  is minden
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órában  várják. A  leve lező  hite lesen  állítja h o g y  
K l a p k a , a  T ü r r  dandárá t  is odaé rtve  2 2 , 0 0 0 em ­
b e r re l  rendelkezhetik . A  csapat G énuában  s e reg e i  
össze .  Most afelett  é r le k e z n e k :  v á j j o n  a m a ­
g y a r o r s z á g i  v a g y  v e l e n c z e i  t á m a d á s n a k  
k e  11-e e l é b b  m e g t ö r t é n n i e ?

M á l t á b ó l  p ed ig  az t  írják k ed v e s  po lgártá r­
saim  , h o g y  olt töm érdek  ángo l hajóraj gyű lt  m á r -  
cz ius  e le jén  össze . E g y  hadi hajó D á k r e s  n ev ű  
g en e rá l is  ig azg a tása  alatt az adriai t e n g e re n  czirkál, 
e g y  p ed ig  a Corfuban h o rgonyzó  hadihajók közül 

F iú m é b a  van  rendelve .
A  m ull  he tekben  B écsb e n  valami k a r d p r o -  

f e s s o r  produkálta m ag á t  valamelyik korcsm ában  s 
h o g y  a fe g y v e r t  ü g y e s e n  tud ja  f o r g a tn i ,  azzal b i -  
zonyitá  b e ,  h o g y  e g y  n ém et  t á r s á t ,  szinte j ó  kard­
fo rg a tó t  levett a lábáról. A zután  m é g  k é t  katonatiszt 
p róbálkozo tt  v e l e ,  de  azokkal is hasonlóul e lbánt a 
b r ú d e r .  E k k o r  e lő lépe tt  e g y  ép en  o t t  mulatott fia­
ta l m ag y a r  s  kardot v év é n  k e z é b e ,  az t  parancsolta  
a  m uzsikusoknak h o g y  „ a m ig  ö ezze l a ném ettel 
e lb án ik ,  csárdást  h ú zzan ak !a  E l  is bán t  vele  földink 
e m b e r ü l ,  m er t  a n ém et  v iv ó m esle r t  annyira m e g -  
p o c sé k o l la ,  hogy  vizes lep ed ő b en  szálliták haza ö 
k eg y e lm é t.  Csak hiába! az igaz  m ag y ar ,  m indig  m e g ­
tud ja  őrizni nem ze tének  becsü le té t .

A j ö v ő  h é t e n  v e s z i  k e z d e t é t  a z  
o r s z á g g y ű l é s ,  m e l y n e k  m e n e t e l é r ő l  —  
m i u t á n  a z  m i n d e n  h a z a f i t  e g y i r á n t  é r d e ­
k e l j  —  h i v  e  n t u d ó s í t o m  k e d v e s  p o l g á r ­
t á r s a i m a t .  A d d ig  is m ig  egy rő l  m ásról m egin t 
b e sz é lg e th e tü n k  az isten szent oltalmába ajánlom 
k ed v e s  po lgártá rsa im at s  ne  fe led jék  a N é p  b a ­
r á t j á t  mentül szo rga lm a tosabban  olvasni, m ert  e b ­
b en  minden hiven m e g  van i r v a , ami csak a vilá­
g o n  m ostanában  történik.

— =

Mái m m a g y a r  f
M ag y a r , aki a hős Árpád 
Zengzetes nyelvét beszéli ,
Idegen czafrangokért fel 
Ős ruháját nem cseré li ;
Tiszteletben áll előtte 
Hős apái szent em lék e ,
Szépre nagyra lelkesíti 
A letűnt kor dicsősége.
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M agyar, aki az adott szót 
Sérthete tlen  szentnek t a r t j a ,
Becsülete tiszta g y ém án t,
Nem tűr szenyet s foltot r a j t a ;
A ki e g y e té r tv e ,  a kor 
Szellemében küzd e lő re ,
Ostora a rom lo ttságnak ,
A  gyengének véde őre.

M agyar ,  aki vérre l  szerze tt  
Szabadságát őrzi f é l tv e ,
És ha veszély  f e n y e g e t i :
S z ive  v é ré t  adja érte  
A ki büszkébb mintsem ősi 
D icsőségét bemocskolva 
Bármi árron bármi kénynek 
Szolgájává aljasulna.

B. J.
—

y f Mi szerelem iwlnlma.
(Igaz tö rtén et.)

H íres  csikós vala K o v á cs  Bálint a hortobágy i  
pusztán  s  m ert  a jó szág n ak  jó l  g o n d já t  v ise lte  min­
d e n k o r :  n em es  D e b recz en  városnak  sok esz ten d e ig  
e t te  k enye ré t .  Olyan is volt a m én es ,  h o g y  abban  az 
időben szé les  M ag y a ro rszág b an  ritkítani lehe te tt  a 
párját.  Bálint g azda  takarékos  e m b e r  volt s  ig y  idő 
múlva csak azon lehete tt  é s z r e v e n n i ,  h o g y  D e b re -  
czenben  e g y  kis háza, s z ő lő je ,  földje v o l t  s  nehány  
lábas jó sz á g ra  is s z e r t  tudo tt  tenni.  D e  m inden  va­
gyonáná l  tö b b e t  é r t  neki e g y e t le n e g y  leánya Káli, 
kinek h ire ,  ha  n em  hét o rsz á g ra ,  lega lább  is h é t  fa­
lura szólt.  Bálint g azd án ak  a volt a főóha jtása  mi­
dőn Kalicza f e lc s e p e re d e t t ,  h o g y  szám ára  g a z d a g  
fé r je t  sze rezzen .  Ö röm m el s e j t e t t e ,  h o g y  a szo m ­
széd  D o n g ó  S zabó  Já n o s  eg y e t le n  fia P a l i ,  mint 
kandikál á t a ker ítésen  a s z é p ,  k arcsú  d e rek ú ,  piros 
a rczu  csikóslány u t á n ;  d e  m é g  n a g y o b b  örömmel 
hallotta sa já t  fü le iv e l , m ikor a n a g y  g az d a  D ongó  
Szabó  Ján o s  e g y  v a s á rn a p d é lu lá n ,  tanyázni hozzá 
á lb a l lag v á n ,  fia szám ára  Katiczát  m eg k é r te .  Bálint 
g az d a  kész  sz ívvel kezet is ado tt  re á  s  m ég is  e g y e z ­
tek  h o g y  b o r f o r r á s  u tán  ellakják a kézfogó t  és 
azután a lakodalmat.

D e Kati e g é s z e n  m áskép  gondo lkozo tt .  A lig  
h o g y  é r té s é re  adta a p j a ,  mi szándéka  van  v o l tak é -  
p en  ő v e le :  neki ad ta  m a g á t  a buslakodásnak .

—  Mi ba jod  kis g a la m b o m ?  k é rd é  tőle egy  
s u g á r  c s ik ó s b o j lá r , —  ki a h é tre  való  e le s é g é r t  a
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városba  b e  j ö t t ;  m egp il lan tván  amint a kis lány a/, 
esz le rha  alatt  fe j le c s ü g g e s z tv e  n é z e t t  m ag a  elébe.

—  H ja jh !  hallja kend Is tván  bács i,  d e  sok  nem 
ú g y  m e g y  itthon n á lu n k ,  mint kellene. Gondolja 
c s a k ,  éd e s  apám  ö k e g y e lm e ,  ahoz a korhe ly  N agy  
Palkóhoz  akar fé r jhez  adni. P e d ig  b izony  nekem  
nem  kell sem  tes tem n ek  sem  lelkem nek s  ezze l az 
ö t  ölelve tartó  P is ta  bojtárnak  vállára hajtva fejét, 
k e s e rv e s e n  zokogott .

—  S o h ’se  siránkozzál h ú g o m ,  jó az isten s 
m eg seg í t i  akik b en n e  b ízn ak ,  szó lt  a bojtár.  —  Hej
K a t i ,  csak tudnám  h o g y  m e g  nem  c s a l s z ---------------
A zér t  h o g y  éd e s  ap ád  azt néz i kinek van  8  lova 
a s ze k e re  e léb e  f o g v a ,  a z é r t  ha te  akarod fe le sé ­
g e m  le h e ts z ;  m e r t  e lm eg y e k  m essz ire  s ad d ig  v i s z -  
sza  sem  jö v ö k  inig lega lább  annyim  n em  l e s z ,  mint 
Palkónak . F e lm e g y e k  a p iaczra , ott v e rbuvá lnak  a 
R ákóczy  G yörgy  katonái. B áto r  leg é n y n e k  h áb o rú ­
ban  akad a leg n a g y o b b  s z e re n c sé je  s ha e l nem 
e sem  a csatában: e sz te n d ő re  ilyenkor hiszem  is tene­
m e t  v issza té rek  s m eg ü ljü k  a lakzit. C sak ad d ig  fé­
s ű t  n e  ten n én e k  fe jedre .

—  D e biz abból sem m i sem  lesz. H a soha férj­
h ez  nem  m eg y ek  sem  kell n e k e m  az a ró sz  é le tű  
P a lk ó ,  aki m indig  csak  a c sap szék e t  bú jja .  —  D e 
hátha elesik kend  a h áb o rú b a n ?

—  F e lő lem  n e  a g g ó d j á l ,  m ajd  csak m ego lta l­
m az a m indenható . Most p ed ig  m eg y ek  e g y e n e se n  
g a z d u r a m h o z , beszám olok  amik a kezem  alatt v an ­
n a k ,  aztán nem  is Iát e n g e m e t  senki m ostanában.

V áltig  m áraszto tta  Bálint g az d a  a jó bojtárt .  El 
m en t  biz ö. Midőn a házat e lh a g y ta , h o g y  a piaczra 
fe lm enve  R ák ó czy  katonájának  fe lcsapjon s z iv re p e s z -  
lö leg  k ezd é  d a lo ln i :

„Z ö ld  e rd ő  szállásom , hej n incs  m aradásom
Kis ga lam bom  tőled n eh éz  m eg v á lá so m .“
A  pitara jtóban kön y ezv e  á c s o rg ó  Kati é r te t te  

ez t  leg jobban . Ú g y  s z e re l te  v o l n a , ha e  nóta m é g  
sokáig  c s e n g  fü le ib e n ; d e  P is ta  g y o rsa n  elballagott 
s a h an g o k a t  e lkapta  tő le  a szél.

B e  is v e t ték  P is tá t  é d e sö rö m e s l  katonának, 
m ert  nem volt pár ja  a re g e m e n tb e n ,  olyan szé p  hu­
szár vált belőle.

Azalatt a szom széd  P a lk ó  ug y an csak  sü r i tg e le l t  
a csikós házához. H iába szabadkozo tt  K a t i ,  hogy  
neki b izony sem  te s tén ek  sem  le lkének  nem  k e l l ; -  - 
Bálint g azda  ú g y  látta jónak s  ennél nem  kellett több.

T ö r tén t  azonban  h o g y  D o n g ó  S zabó  P a lk ó  e g y

vasárnap  dé ly es ten  n eh án y ad m ag áv a i  b e m e n t  a  
M orgó  csapszékbe .  E s te fe lé  j á r t  az idő, m időn ép e n  
abba a c sap szék b e  egy ik  ré g i  e l le n s é g e  N a g y  Ja n k ó  
beve tődé it .  E lő s z ö r  csak h a ra g o s  sze m e k e t  v e te t tek  
e g y m á s r a , később  szóba  kaplak s  ru tu l szidalm azni 
kezdték  egym ást .  P a lk ó n ak  sem  kelle tt  több . K irán­
to tta  csizm aszára mellől k é sé t  s  d ü h ö sen  neki r o ­
hanva e l l e n s é g é n e k ,  az t  mielőtt  m egolta lm azha tták  
v o ln a :  sz ivén  v e r te  át. —  Jö t tek  a d rabon tok  n e m ­
sokára  P a lk ó é r t  s  vitték lánczra v e rv e  a s ira lom ­
házba. S enk isem  sajnálkozo tt  ra jta  n a g y o n ,  m ert  
v áso t t  é le tű  volt te l jes  v ilág  é l e t é b e n ; d e  aki l e g -  
k e v é sb b é  b u su lt  a tö r té n e te n :  az a cs ikósleány , 
Kati volt.

Ö ssze  is g y ű lt  a t isz te le tes  n em es  város i  tanács 
F e k e te  Is tv án  uram  b író ság a  alatt,  D o n g ó  S zabó  
P a lk ó  fe le tt  tö rv én y t  tartani s  f e le t te ,  am int a m áig  
is m eg lá tha tó  pro tokollum ban fel van  j e g y e z v e  igy  
itélt.: „ 1 6 3 8 .  J a n u á r  1 8 - k á n  e l s ő  f é r i á b a n  
Í t é l t e t e t t :  M i n e k u t á n a  v i l á g o s o n  m e g b i ­
z o n y o s o d o t t ,  h o g y  N a g y  J á n o s ,  D o n g ó  
S z a b ó  P á l  k e z e i  m i a t t  h ó i t  m e g ,  m e r t  
b e  1 e ü t ö l t e  a k é s t .  l t e m  a z é d e s a n y j á t s z i -  
d a l m a z t a  e g y n é h á n y s z o r  é s  m e g  i s  s e b e -  

s i t e t t e ,  ideo v o n a t l a s s é k  k i  a n y e l v e  s 
m e t s z e l t e s s é k  e l  é s  a j o b b  k e z e  i s  v á -  
g a t t a s s é k  e l ,  a n n a k u t á n a  v é t e s s é k  f e j e .  
E z e n  ítélet v é g r e  is h a j ta to t t ,  L en g y e l  J á n o s  h ó h ér  

által.
E lm últ  e sz te n d e je  mióta H ü se  P is ta  a c s ik ó s-  

b o j tá r ,  katonának  állott s  azóta a deb reczen i  ha tár­
ban  n em  látta s e n k i ,  szine v i lágá t  se .  Már az t  hitte 
K a ti ,  h o g y  hű k ed v e se  a háború  m eze jén  le lte  h a ­
lá lá t ,  m ikor e g y  szép  nyári n a p o n ,  szép  ezü s t  p a -  
szom ántos  h u szá r  szállt le a lováról a  csikós háza 
elölt. B álin t g az d a  kalap em elin tve  m en t  e léb e .  A lig  
tudo tt  a nyalka h u szá rban  H ü se  P i s t á r a ,  r é g i  b o j ­

tárjára ismerni.
—  K end  az  P ista  bátyám  ! kiálta Kati,  a  konyha 

mellől a pitarba b e lépőhöz  s  nyakába bo ru lva  ö rö m -  
könyeke t  s ir t  a szép  h u szá r  kebelén .

—  No c sa k h o g y  itthon v a g y  P i s t a , szólt B á­
lint gazda .  Hej so k a t  s irt r ít t  ez a lány  utánad. Már 
h iszen  ha olyan n ag y o n  szere ti tek  e g y m á s t ,  h á t  
isten nek i!  én  n e m  ellenzem  a lakodalm at! sz ü re t  
után m e g ta r tsu k  a kézfogó t.

—  H át a szom széd  P a lk ó ?  k é rd é  P i s t a ,  c s u -  

dálkozva a változás felett.
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—  H add el szó g á in !  nem  kell annak ma'r több 
k e n y é r !  s e lbeszélte  a v é n  c s ik ó s ,  milyen jó l  j á r t  
h o g y  olyan v é ren g ez ő  bicskásnak nem  adta a lányát.

A  h ü  s z e r e l e m  c s a k u g y a n  m e g k a p t a  
a m a g a  j u t a l m á t !  P is ta  lev e te t te  a huszá rdo l­
mányt s  ami kis pénz t  a táborban  s z e r z e t t ,  jó l  fel­
használta  s  Katival eg ybeke lvén :  sokáig  b o ld o g  há­
za s s á g o t  é ltek  s m é g  az unokákban is ö röm üket ta­
lálták.

m u la tta tó .
M i é r t v e t t S t e m p e l m a y e r u r  m a g a s  k a ­

l a p o t ?  H át az bizony csak a z é r t ,  mert eg y  öreg ur 
hagyaték i ingóságainak eladására mint szolgabiró kilő­
vén  küldve, midőn az ócska kalapok árrverezésére  ke­
rült a so r :  — a  sok kiabálás miatt megizzadván — 
történetesen az előtte levő asztalra tette a többi kalap 
közzé a maga hosszú kalapját is s hozzá számította a 
többihez és b á r  csudálkozo tt , hogy a leltárban csak 5 
kalap van irva s az asztalon 6  darabot talál:  eladta 
mind a hat kalapot. E g y  kalapos, aki m egvette haza 
ment vele azonnal és hamarjában 3  pár kalap csizmát 
csinál a 6 kalapból. Mikor Stempelmayer ur á rrverés  
után kalapját kereste , csak ak k o r  ju to tt  e széb e ,  hogy 
az övé volt biz az a leltárba lelnem irt hatodik, de késő 
v o l t :  kalapja m ár akkori álapotában csak lábfőre volt 
alkalmatos. A z  e g é s z  k ö r n y é k e n  p e d i g  a z  ö v é  
v o l t  a l e g u t o l s ó  f i g a r ó .  —

M i k e t  g o n d o l  a g y e r m e k ?  E g y  ember éj­
szaka halálán volt. Jószivü komja e beteg ré szé re  a 
maga fiát küldte o rvosért  m ondván , hogy megvárja 
mig az orvossal vissza érkezik. El is ment a fiú orvos­
h o z ,  d e ,  hogy éjszaka bevolt zárva az a j tó ,  nem m e­
hete tt  be. Mikor aztán bem ehetelt  elkezdte panaszolni, 
hogy a kereszt apja milyen nagyon beteg  s még éj­
szaka eljött ő ide. — Mért nem zörgettél hát fiam? ha 
régen eljö tté l,  —  kérdé az orvos.

—  É des  álmából csak nem verhettem  fel a tekin­
tetes urat! felelt a gyerm ek.

— De hát a haldokló b e teg ?  szólt az orvos.
—  A z t  m o n d t a  é d e s  a p ó m ,  h o g y  m i g a z  

o r v o s  o d a  é r k e z i k  m e g f o g j a  v á r n i .
Ilyeneket gondol a gyerm ek!

Meglát egy  szatmári ember egy  kopaszszáju egyen­
ruhás vasúti felügyelőt s mondja a másiknak

„E n y e  komám az t gondolná az em ber ez t  a k a ­
tona papol, hogy policzáj, hát pedig finánczu

—  Párizsi lapok tudatják, hogy 
ő Felsége az osztrák csá szá r  saját- 
kezű levele t ir t  Napóleonnak, mely- 

W ben sürgeti az olasz ügy és római 
dolgok mentül hamarabb való  elin­

tézését.  Az osztrák császár  ö Felsége melegen szivére 
köti a franczia uralkodónak a pápai é rdeket és minde­
nek felett nyilt őszinteséget kér ez ügyben, hogy Európa 
vagy  legalább Ausztria tudhassa , voltaképen hányat 
ütött az óra é s  valahára megszabaduljon a bizonytalan­
ság zsibbasztó terhe i tő l ,  melyeknek nyomasztó súlya 
alatt többet szenved , mintha nyilt ellenségeskedéssel 
volna dolga. A pápáról ju t  eszembe kedves polgártár­
saim , hogy közelebb nehány czivilizátor (m ost verkli 
hordozó) azt ajánlhatja a német lapokban , hogy a pá­
pának jó  helye lenne Ausztriában s megélhetne a ma­
gyarországi főpapok jövedelméből. (Soh se ava tkozza­
nak verklis uraimék oly dolgokba amikhez nem é r te ­
nek  , csak  maradjanak kigyelmetek a kintorna (v e rk l i)  
m elle tt .E gyéb irán t a szenlatya kijelentette volna, hogy 
agg  k o ra ,  gyengesége és mindenekfelett kötelessége 
nem engedi, hogy Rómából eltávozzék.

—  Az umbriai hivatalos ú jság je le n t i , hogy a ná­
polyi király pénzt v e re t  a római pénzverő  házban. —  
(Vájjon mi czé lra? )

—  Párisban a f rancz iák  erősen reb esg e t ik ,  hogy 
lehetségesnek t a r t j á k ,  miszerint A u sz tr ia ,  Olaszország 
ellen ismét támadólag fog fellépni.

— Hirszerint Anglia, azután Portugália és Svéd 
ország fogja leghamarabb Viktor Emánuelt olasz ki­
rálynak e lism ern i,  a bécsi udvar ped ig ,  mint egy  né­
met ú jság irja Európa összes kormányaihoz óvásjegy­
zék e t  intézett az olasz királyság kikiáltása ellen.

—  A  ,,Patrie“  nevii franczia újság azt irja hogy 
egy  franczia főtiszt B u k a r e s t b e  m e g y ,  hol eg y  k a -  , 
tonai iskolát aka r  felállítani, azonkívül m ég más tíz 
francziai tiszt a moldva és oláhországi tartományokban 
egy  negyvenezer emberből álló hadsereget akarnak 
összeverbuválni. (U gyan mi lehet a czéljok azzal a te­
mérdek vitézzel?  Node hiszen c sa k  v á r ju k  el, mit ak a r-  J 
hatnak. Majd annak  idejében nem felejtem el ezt is j 
megmondani kedves po lgártársaim nak.) \

Az országgyűlés ha tároza ta iró l mindég pontosan 
és hiven tudósítom szeretett  p o lg á r tá rsa im a t ; annálfogva 
figyelműkbe ajánlom a  legközelebb megjelenő Népbarátját!

v -5 Á r a  fi Hr.  ©. é.
D e b recz en  1 8 6 1 .  N yom ato tt  a v á ro s  könyvnyom dájában .
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